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T R E Ś ć: 

ROZPORZĄDZENIA PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ: 

Poz.: 657-z dnia 27 grudnia 1936 r. w sprawie tymczasowego wprowadzenia w tycie postanowień podpi­
sanego w Paryżu dnia 15 grudnia 1936 r. porozumienia o przedłużeniu prowizorycznego układu 
handlowego między Polską a Francją z dnia 18 lipca 1936 r. i o zmianie art. 5 tego układu 

658-z dnia 27 grudnia 1936 r. w sprawie tymczasowego wprowadżenia w życie postanowień trze­
ciego porozumienia do umowy gospodarczej między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką 
z dnia 4 listopada 1935 r., podpisanego. w Warszawie dnia 21 grudnia 1936 r. • 

1514 

1516 

ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTROW 

Poz.: 659-z dnia 17 grudnia 1936 r. o uznaniu Zasadniczego Prawa Wewnętrznego Kościoła Ewangelicko-
Augsburskiego w Rzeczypospolitej Polskiej. 1511 

ROZPORZĄDZENIA MlNISTROW: 

Poz.: 660-Wyznań Religijnych i Oświecenia Publicznego z dnia 14 listopada 1936 r. wydane w porozumie-
niu z Ministrem Rolnictwa i Reform Rolnych o Państwowej Radzi~ Ochrony Przyrody. 1528 

661-Spraw Wewnętrznych z dnia 14 grudnia 1936 r. w sprawie oznak stopni służbowych oraz oznak 
pełnienia służby policji województwa śląskiego 153 t 

662-Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 30 grudnia 1936 r. w sprawie przedłużenia mocy 
obowiązującej rozporządzenia Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 26 marca 
1936 r. o wprowadzeniu przyśpieszonego postępowania karno-administracyjnego w sprawach o nie-
które wykroczenia. . . 1543 

663-Sprawiedliwości z dnia 16 grudnia 1936 r. o rejestrze skazanych . 1543 
664-Skarbu z dnia 16 grudnia 1936 r. o organizacji i zakresie działania kontroli skarbowej 1550 
66-5-Skarbu z dnia 17 grudnia 1936 r. w porozumieniu z Ministrami: Przemysłu i Handlu oraz Rol-

nictwa i Reform Rolnych w sprawie zmiany rozporządzenia z dnia 27 października 1936 r. 
o zniżkach celnych i zwolnieniach ód cła • 1551 

OśWIADCZENIA RZĄDOWE: 

Poz.: 666-z dnia 23 października 1936 r. w sprawie złożenia przez Argentynę dokumentu ratyfikacyjnego 
międzynarodowej konwencji w sprawie wieku dopuszczania dzieci do pracy w rolnictwie, z dnia 
16 listopada 192 t r. 1552 

667-z dnia 23 października 1936 r. w sprawie złożenia przez Argentynę dokumentu ratyfikacyjnego 
międzynarodowej konwencji dotyczącej używania bieli ołowianej w malarstwie, z dnia 19 listopada 
1921 ~ 1552 

*) Olt.tnl w r. b. 
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657. 
ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 27 grudnia 1936 r. 

w sprawie tymczasowego wprowadzenia w życic postanowień podpisanego w Paryżu dnia 15 grudnia 
1936 r. porozumienia o przedłużeniu prowizorycznego układu handlowego między Polską a Francją 

Z dnia 18 lipca 1936 r. i o zmianie art. 5 tego układu. 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 

Art. 1. (1) Wprowadza sIę tymczasowo w życie postanowienia podpisanego w Paryżu dnia 
15 grudnia 1936 r. porozumienia o przedłużeniu prowizorycznego układu handlowego między Polską 
a Francją z dnia 18 lipca 1936 r. i o zmianie art. 5 tego układu. 

(2) Tekst wspomnianego porozumienia zawarty jest w załączniku do rozporządzenia niniejszego. 

Art. 2. Wykonanie rozporządzenia run.iejszego porucza się Ministrom: Spraw Zagranicznych. 
Skarbu. Rolnictwa i Reform Rolnych oraz Przemysłu i Handlu. 

Art. 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z druem l stycznia 1937 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej: I. M oścźcki 
w z. Prezesa Rady Ministrów i Minister Spraw Zagranicmycll: Beck 
Minister Skal'bu: E. Kwiatkowski 
Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: 

. J. Poniatowski 
Minister Przemysłu i Handlu: Anioni Roman. 

AMBASADA 
RZECZYPOSPOLITEJ ,POLSKIEJ 

Nr 82/F/roko/64 

Przekład. 

Paryż, dnia 15 grudnia 1936 r. 

PanIe Ministrze, 

Powołując się na rozmowy, jakie miały miejsce 
między Ministerstwem Spraw Zagranicznych a Am­
basadą ,Polski, mam zaszczyt, z polecenia mego Rzą­
du, zaproponować Waszej Ekscelencji następujące 
porozumienie: 

1) w związku z art. 9 prowizorycznego układu 
handlowego, zawartego między Francją a Polską 
dnia 18 lipca 1936 r., układ ten zostaje przedłużony, 
z zastrzeżeniem poniższej zmiany, do dnia 31 marca 
1937 r., jak również teksty załączone do tegoż 
układu. 

2) tekst artykułu 5 prowizorycznego układu 
handlowego, zawartego między Polską a Francją dnia 
18 lipca 1936 r. zostaje zmieniony jak następuje: 

Postanowienia adykułów lkon,wei!lJCji z dnia 
9 grudnia 1924 r. inne aniźeli te, które są zawarte 
w artykułach: 1 do 8, 13, 16 (1), 17 i 33, pozośŁają 
prowizorycznie w mocy. 

Wysokie Umawiające się Strony zobowiązują 
się podjąć w ciągu I kwartału 1937 r. rokowania 
celem ponownego dostosowania tych postanowień. 

Rokowania te winny być doprowadzone do 
końca przed dniem 31 marca 1937 r. W razie, gdyby 
nie zostały one doprowadzone do końca, niniejsze 
porozumienie zostaje z .tą datą uchylone. 

Załącznik do rozp. Prezydenta Rze=ypoapolite} 
z dnia 27 grudnia 1936 r. (poz. 657). 

REPUBLIQUE DE POLOGNE 

AMBASSADE DEPOLOGNE 
A PARlS. 

Paris, le 15 d~cembre 1936. 

Monsieur le Ministre, 

Me referant aux entretiens qui ont eu lieu entre 
le Minis,tere ,des AHaires Etralligeres et J'Amhassade 
de Pologne, j'ai l'honneur, d'ordre de nom Gouver­
nement, de proposer a Votre Excellence l'Arran4 

gement suivant: 
1) Comme suite a l'article 9 de l'Accord com­

merciał provisoire conclu entre la France et la Po­
logne le 18 juillet 1936, le dit accord est proroge, 
sous reserve de la modification ci-apres, jusqu'au 
31 mars 1937, runsi que les textes annex~s a ceŁ 
accord. 

2) Le texte de l'article 5 de l'accord commer­
cial provisoire conclu entre la Pologne et la France 
le 18 juillet 1936 est modifie comme suit: 

Les dispositions des articles de la Conventio-D 
du 9 decembre 1924 autres que celles contenues 
dans les articles: 1 a 8, 13, 16, 17 et 33 demeureront 
provisoirement en vigueur. 

Les Hautes Partie s ContracŁantes s'engagent 
a entamer au cours du l-er trimestre 1937 des pour­
parlers en vue de la readaptation de ces disposi­
Hons. 

Ces pourparlers devront aboutir avant le 
31 mars 1937. S'ils n'aboutissaient pas, le present 
accord deviendrait caduc a cette date. 
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3) Niniejsze porozumienie będzie ratyfikowane 
i dokumenty ratyfikacyjne zostaną wymienione 
w Warszawie równo·cześnie z dokumentami ratyfika­
cyjnymi wspomnianego wyżej prowizorycznego ukła­
du handlowego. Wejdzie ono w życie 30 dnia po da­
cie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych. Obydwie 
Wysokie Umawiające się Strony zgadzają się wszak­
że na prowizoryczne stosowanie porozumienia po­
cząwszy od dnia 1 stycznia 1937 r .... 

Byłbym obowiązany Waszej Ekscelencji za po­
informowanie mnie, czy Rząd Republiki Francuskiej 
przyjmuje zaproponowane porozumienie. 

Zechce Pan, Panie Ministrze, przyjąć zapewnie­
nia mego bardzo wysokiego poważania. 

Do Jego Ekscelencfi 
Pana Ivona Delbos 

J. Łukasiewicz 

Ministra Spraw Zagranicznych 
w Paryżu. 

REPUBLIKA FRANCUSKA 

MINISTERSTWO 

SPRAW ZAGRANICZNYCH. 

Paryż, dnia 15 grudnia 1936 r. 

Panie Ambasadorze, 

W dniu 15 grudnia r. b. Wasza Ekscelencja ze­
chciała skierować do mnie następuiące pismo: 

"Powołując się na rozmowy, jakie miały miejsce 
między Ministerstwem Spraw Zagranicznych a Am­
basadą Polski, mam zaszczyt, z polece'nia mego Rzą­
du, zaproponować Waszej Ekscelencji następujące 
porozumienie: 

1) w związku z art. 9 prowizorycznego układu 
handlowego, zawartego między Francją a Polską 
dnia 18 lipca 1936 r., układ ten zostaje przedłużony, 
z zastrzeżeniem poniższej zmiany, do dnia 31 marca 
1937 r., jak również teksty załączone do tegoż 
układu. 

2) tekst artykułu 5 prowizo'rycznego układu 
handlowego. zawartego między Polską a Francją dnia 
18 lipca 1936 r. zostaje zmieniony jak następuje: 

Posbnowienia artykułów !lwnrwencii z dnia 
9 grudnia 1924 r. inne aniżeli te, lclóre są zawute 
w artykułach: 1 do 8, 13, 16 (1), 17 i 33, pozostają 
prowizorycznie w mocy. 

Wysokie Umawiające się Strony zobowiązują 
się podjąć w ciągu I kwartału 1937 r. rokowania 
celem ponownego dostosowania tych postanowiell. 

Rokowania te winny być doprowadzone do 
końca przed dniem 31 marca 1937 r. W razie, gdyby 
nie zostały one doprowadzone do końca, niniejsze 
porozumienie zostaje z tą datą uchylone. 

3) Niniejsze porozumienie będzie ratyfikowane 
i dokumenty ratyfikacyjne zostaną wymienione 
w Warszawie równocześnie z dokumentami ratyfika-

3) Le present Arrangement sera raWie et les 
instruments de ratificat10n en seront echanges ci Var­
sovie simultanement avec les instrumenŁs de ratifi­
cation dudit accord commercial pwvisoire. II entrera 
en vigueur le 30-eme jour apres la date de l' echange 
des IDstruments de ratification. Toutefois, les deux 
Haułes Partie s Contractantes sont d 'accord pour le 
mettre en application provisoire adater du l-er jan­
vier 1937. 

Je serais oblige a Votre Excellence de vouloir 
bien m'informer si le Gouvernement de la Republique 
Fran<;:aise accepte l'arrangement propose. 

Veuillez agreel', Monsieur le Ministre, les 
assurances de ma tres haute consideration. 

J. Łukasiewicz 
Son Excellence 

Monsieur Yvon Delbos 
MiIIlisłre de,s AHa'm EtraIltl!e!'es 

Paris. 

REPUBLIQUE FRAN<;AISE. 

MINISTERE 

DES AFF AIRES ETRANGERES. 

Paris, le 15 d~cembre 1936. 

Monsieur J'Ambassadeur, 

A ladate du 15 decemhre, Votre ExceUence 
a bien vouJu m'adresser la leUre suivanłe: 

"Me referant aux entre1iens qui ont eu lieu entre 
le MinisŁere des Affaires Ełrangeres et ł'Ambassade 
de Pologne ci. Paris, fai l'honneur, d'ordre de mon 
Gouvernement, de proposer a Votre Excellence l'Ar-
rangement suivant: . 

1) Comme suite ararHele 9 de I'Accord com­
merdał provisolire concłu entre la France et la Po­
logne le 18 juillet 1936, ledit accmd est proroge, 
sous reserve de la modification ci-apres, jusqu'au 
31 mars 1937, ainsi que les textes annexes ci ce!t 
accord. 

2) Le texte de l'artiele 5 de l'accord commer­
cial proviso.ire conelu entre laPologne et la France 
le 18 juillet 1936 est modifie comme suit: 

Les dispositions des articles de la Conventioll 
du 9 decemb["e 1924 autres que ceJrles · conrtenues 
dans les articles: 1 a 8, 13, 16, 17 et 33 demeureront 
provisoirement en v.igueur. 

Les Hautes Partie s Contractantes s'engagent 
a entamer au cours du premier trimestre 1937 des 
pourparlers en vue de la readaptation de ces disposi­
Hons. 

Ces pourparlers devront aboutir avant le 
31 mars 1937. S'ils n'aboutissaient pas, le present 
accord deviendra1t caduc a cette date. 

3) Le present Arrangement sera ratifie et les 
instruments de ratification en seront echanges ci. Var· 
sovię simultanement avec les instruments de ratifi-
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cyjnymi wspomnianego wyżej prowizorycznego ulda-
. du handlowego. Wejdzie ono w życie 30 dnia po da­
cie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych. Obydwie 
Wysokie Umawiające się Strony zgadzają się wszak­
że na prowizoryczne słosowanie ' porozumienia po­
cząwszy od dnia 1 stycznia 1937 r, 

Byłbym obowiązany Waszej Ekscelencji za po­
informowanie mnie, czy Rząd Republiki Francuskiej 
przyjmuje zaproponowane porozumienie," 

Mam zaszczyt potwierdzić odbiór powyższego 
pisma i powiadomić o zgodzie Rządu Francuskiego 
na postanowienia stanowiące przedmiot tegoż pisma, 

Zechce Pan, Panie Ambasadorze, prZYląc za­
pewnienia mego bar·dzo wysokiego poważania, 

Za Ministra Spraw Zagranicznych i z upoważnienia 

Do Jego Ekscelencji 

A. Leger 
Ambasador Francji 
Sekretarz Gener,alny, 

Pana JuliUlS'za Łukasiewicza 
Ambasadora Polski 

w Paryżu. 

cation dudit accord commercial provisoire. Ił entrera 
en vigueur le 3O-eme jour apres la date de l' echange 
des insŁruments de ratification. Toutefois, les deux 
Hautes Parties Contractantes sont d'accord pour le 
mettre en application provisoire adater du l-er ja:n­
vier 1937, 

Je serais oblige a Votre Excellence de vouloir 
bien m'informer si le Gouvernement de la Republique 
Fran~aise accepte l'Arrangement propose", 

J'ai l'honneur de vous accuser l1eception de 
cette communication et de vous faire connaitre 
l'accord du Gouvernement fran~ais sur les disposi­
.Hons qui en font l' objet. 

Veuillez agreer, Monsieur l'Ambassadeur, Les 
assurances de ma tres haute consideration. 

POlIr le Ministre des Affaires Etrangeres 
et par delegation 

Son Excellence 

A. Leger 
L'Arnbassadeur de France 

Secretaire Gener,al. 

Monsieur Juliusz Łukasiewicz 
Ambassadeur de Polo,g,ne 

a Paris. 

658. 
ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 27 grudnia 1936 l'. 

W sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie postanowie6 trzeciego porozumienia do umowy gospo­
darczej między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką z dnia 4 listopada 1935 r., podpisanego 

w Warszawie dnia 21 grudnia 1936 r. 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 

Ań. 1. (1) Wprowadza się tymczasowo w życie postanowienia trzeciego porozumienia do urno­
wy gospodarczej między Rzecząpospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką z dnia 4 listopada 193.5 r" podpi­
sanego wWar,s.zawie dnia 21 grudnia 1936 r. 

(2) Tekst. wspomnianego porozumienia zawarty jest w załączniku do rOZlporządzenia niniejszego, 

Art. 2. Wykonanie rozporządzenia niniej,szego porucza się Ministrom: Spraw Zagranicznych, 
Skarbu, Rolnictwa i Reform Rolnych oraz Przemysłu i Handlu. 

Art. 3. RozpoIrządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 1 stycznia 1937 r, 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 

w z, Prezesa Rady Ministrów i Minister Spraw Zagranicznyoh: Beck 

Minister Slkarbu: E. Kwiatkowski 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: J. 'Poniatowski 

Minister Przemysłu i Handlu: Antoni Roman 


